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(2) He threw the ball into the basket.
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moment of leaving the room, who did do so?
(RIS, AR ~TEOME 2 10 Z 787>
o7& LIS, EiUTW o 2WEEOHZE/ R ATE A
5 92)

(7) but the intractable Fogg, as reserved as ever, did not seem
at all inclined to throw himselfinto this lake.
(LU, ZOWNT WS, S D 5958
NHT, HOMOHITRONAT L 9 2250 T B,
BiRiotc. )

G)DFFSCUTHMRAY72 CMC THh 525, FRCITHRI) 7
CMC DOFEEZ L TW5. —HO)DIFFE S IIEMRIT 72
CMC T 573, FLT CMC (2725 TR,

ZOZEDND, RITVONTZYTIEARL, FUIFESC
DEHELSNDOIRRAFF L E 2 bLb. LT, fik
TR TRHELBLEIT).

4, EE

ZITL, BONT 3T T —Z AMEEL, BifiTET
7- RS 1 0 & SR THRRAR e RE A4
5. FO LT, TOREEEMIT D —oOGER AT
5.

4.1 T—HREE

37 BT —Z ZETHEHNTOIT L CTHD. 37 FIDOWN,
BAEH (7 1511=19%) R0

Q) XD YZEZ (D) (Z#TiATe

LWVIBLDOTHoT=. Zo [RFiAte) LUNCEH, XX
MY B ZITV] EWIRESLA R —~ B THN-E)
FELT,

9 ZERD, HLD, BHITHT, B, <~D, $HT3,
B0 iAte

RENHST. TFTIATe] KO DOBGE T4 AT
THDHEWVND Z D, F57eb &, [FTiAte &
RENTH, QODFFIZHVTRENTD, FOVTh
THR)DO—FALITITEAR L2 212725, 2218, ()

8 7=72146), ()PS CMC T2\ R AR5 2 LITATRECTH 5. (6)i 1Z
WZ) D (2~ 1> TBT280 CMC EIRRESNA-T278, 20
BB OEIT TR E D2 0 ERMETI Y, ZOERTCMC OFFfEL L
TRETERLS bRV, Fe, (DI Xthrow Yinto Z D Y DNEIHRAFNT A
STEY, TOFERTTOFESNL (BHEETHZ LT T, L
T EMD) IRV CMC ThD, EEHZEHTES. LnLWh
WZH X, ZORAE REICT AT, S TR bE o LR B
FHHD L, Mty DR e VI B RIREE S B 50T, T2 TR
EE LA



DA DI R ORIESN B D &b s.
42 (B RRERE
SFD, O, LLEOmENSAEL D,

(10) FOCTIIERNIH—~THHIZHED BT, 7R
CIIBERIZAR D)

EWVV) BN AN L TRV DOTH D, 2281 Tk7=
FOIT, SUBEITITEERE L~V OIEHIRE <BIE- LT
W5 (&, DR EBLARRRTIIEZD) 72, ZDXH
(2, SRCOERNCEEEEM A EN S, A, FOCoEk
DD —FHNGR O E THITE 20y, &b kb,
ZOFRRET IS THDHZ LiZieb. ZLTED
Z &g, ATEEY BT TR ER ORRE TR <,
NESCOERR] ZFRSTOME—DJRUR L2 5 R TIE,
HIVIRNAE L TLESMETH D LB X LS.

43 G
FITARETIE, LLFD XD G a1 5.

(11) a. FREDOEFERBEZDGE L TNOHDIE, T LADIE

ERTH D
b. ZOHFERE BT 5O, FREEEDEREHR
ThHbd

Z OGN, (1002 BRI TE 5.

B HRFATe] %V (8)2N X throw Y into Z
BRI72FRR & L CRRETE, FRIFTEN2WEAEZ D
KOGREND, LBXTYE, QOOFFINHWV I
DOI3EE TBTiATe) OFERIC [RER S -T2 D72,
LEZDHLINTE D, Fi7, ZOXH7R 2 BEoEfE
ZAE L7e< T, BROFEEDRIRIEMRICHDD ,
ENENDGHEA UTRESR, £V IEURERGENEE S,
EEZTHRERIIFE L THD. WIFIUTE X, Z 2 THEE)
Z [ Xthrow Yinto Z D b MRIHIZRFER) LIREL,

(12) FRICUZO)DEFAD N SNIZHA, EAUHIT S0
R CHBILA O Ty chs] LS
== <chHhs

EEZD. VEE GER1DB I ORI S&x T —

B D5HTEATD.

44 ERICES T—2 5%

LU, ASUZ@Q)DEFEANS O B 2 fn 95
(FBUZIRSG, FEAEIMICAMA CESC FRIUTEIT 5(9)

OEFAIFAAE, FSUIBIT 5 CMC (2T FiREA L),

(13) LW O DI, HIET = F—F ZFViszdls, sk

EADFIH bEFEH O TT.
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